
Fehlerstromüber-
wachungssystem



Neue Produktfamilie! VRE-08, VRE-16, VRE-32 und VRE-64
Das System umfasst eine Ethernet-Schnittstelle, um darüber mithilfe eines Web-Browsers und des Internets an jedem beliebigen 
Ort das VRE-Gerät überwachen und steuern zu können. Die neue Version 2.00 verfügt über einen Master-Modus und bietet die 
Möglichkeit, die Einstellungen auf der Webschnittstelle zu ändern.

Versorgungsspannung 90-264 V, 47-63 Hz
Leistungsaufnahme 14,3 W
Messkanäle bei VRE-
08/16/32/64 8/16/32/64 Stk

Maximale Länge 
Messkabel 100 m

Messbereich 0 mA - 20 A
Messgenauigkeit
 - Wandler mit 
geschlossenem Kern ±5 %, ±2 dgt

 - Wandler mit 
geteiltem Kern ±10 %, ±2 dgt

Wiederholpräzision ±5 %, ±2 dgt
Alarmbereich 5 mA - 10 A
Alarmverzögerung 0 - 95 s

Warnstufe AUS/1 – 100 % der Alarmstufe
Kanaltest 
Stromwandler EIN/AUS, Vorgabe: EIN

Alarmrelaiskontakt ein Umschaltkontakt, max. 8 A, 250 V (AC) 
/ 30 V (DC)

Warnrelaiskontakt ein Umschaltkontakt, max. 8 A, 250 V (AC) 
/ 30 V (DC)

Betriebstemperatur 0 ... +55 °C
Lagertemperatur -20 ... +70 °C
Luftfeuchtigkeit < 95 %, nicht kondensierend
Installation Schalttafeleinbau (DIN 43700)
Elektrische 
Sicherheitsstandard IEC 61010-1:2010 (3rd version)

Entspricht folgenden 
EMV-Normen

EN 61326-1 (2006), EN 61000-3-2 (2006),
EN 61000-3-3 (1995) + A1 (2001) + A2 (2005)

RoHS 2002/95/EG

Technische Spezifikationen

Fehlerstromüberwachungssystem
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VRE-64
VRE-08

Kontaktdaten:

Muuntosähkö Oy - Trafox	 Trafox Inc	 Unitrafo Electric AB		
Niittylänpolku 4, Po.Box 10	 2033 US Hwy 130, Suite L	 Askims Industriväg 1A
FI-00621 Helsinki, FINLAND	 Monmouth Junction, NJ 08852-3003, U.S.A	 S-436 34 Askim, SWEDEN
Tel: +358 207 933 700	 Tel: 732-514-1354	 Tel: +46 31 685 620
Fax: +358 207 933 746	 Fax 732-514-1041	 Fax: +46-31-685 811
E-mail: sales@trafox.fi	 E-mail: superintend@trafox.com	 E-mail: info@unitrafo.se

FG-Tech AS	 BEDEK GmbH & Co. KG	 Log Design doo
Kong Sverres vei 15B	 Heininger Ring 5	 Jurija Gagarina 164A/67
NO-3961 Stathelle, NORWAY	 D-91550 Dinkelsbühl, GERMANY	 11070 Belgrade, SERBIA
Tel: +47 35 97 92 00	 Tel: +49 (0)9851 5735-0	 Tel: +381 (0)11 6309 682
E-mail: firmapost@fgtech.no	 E-mail: info@bedek.de	 E-mail: k.isakovic@logdesign.rs

Comel Sp. z o.o.	 Magneto	 E.M.C.
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Neel Industrial Systems PVT. Ltd.	 Vimtech Enterprise Co., Ltd.                  	 Taekyung Electrical Industries Co.,Ltd.
402 Saphire Arcade	 1F, NO.13, Alley 58, Lane 278 Yung Chi Road	 A-1101, The 5th Woolim Lion’s Valley
42 M.G. Road, Ghatkopar (E)	 Taipei, Taiwan R.O.C	 Sangdaewon #1-dong, Jungwon-gu,
Mumbai 400 077, INDIA	 Tel: 886-2-27672725	 Seongnam-si, Gyeonggi-do,
Tel: +91 22 6136 2600	 Fax: 886-2-27643009	 R.O. KOREA 462-739
Fax: +91 22 2102 4317	 E-mail: vimtech@ms26.hinet.net	 Tel: (82) 70 8667 0668	
E-mail: neelsys@neel.in		  E-mail: charlie@tkelec.co.kr



Vorausschauende Technologie für folgende 
Bereiche:
•	 Vorbeugende Wartung
•	 Schutz
•	 Datensammlung

Kontinuierliche Überwachung des Reststroms hat sich als effektive 
Methode zur Aufrechterhaltung von Präventivwartungssystemen 
bewährt. Das Ergebnis der Überwachung des Stromnetzes spiegelt 
sich in einer zuverlässigeren und „saubereren“ elektrischen Anlage 
wider.

Entsprechende Überwachungsgeräte erkennen die Fehler 
und lösen für Folgendes einen Alarm aus:
•	 Beschädigung oder Schwächung der Isolation
•	 Verdrahtungsfehler
•	 Erdschlüsse
•	 Anschluss defekter Geräte
•	 Ableitströme, die unzureichend sind, um eine Sicherung durchzubrennen oder einen Leitungsschutzschalter zu betätigen

Der Reststrom wird mit einem empfindlichen Summenstromwandler gemessen. Durch diesen Summenstromwandler gehen der Neu-
tral- und der Phasenleiter der elektrischen Anlage. Wenn die elektrische Anlage über einen separaten Erdungsleiter verfügt, muss 
dieser außerhalb des Stromwandlers bleiben.

Solange in der elektrischen Anlage kein Fehler besteht, fließt durch die Isolationsimpedanz gegen Erde nur ein kleiner Ableitstrom. Falls 
jedoch ein Fehler auftritt, wird ein Teil des Stroms zum Erdungsleiter geführt, so dass die Stromableitung um ein Mehrfaches zunimmt, 
was die Entstehung eines so genannten Fehlerstroms zur Folge hat. 

Messpunkte
Für jeden Messpunkt kann eine unabhängige Alarmschwelle und -verzögerung festgelegt werden. Bei einem Fehler wird von dem 
Messpunkt unverzüglich ein Alarm empfangen. Die Erkennung der Fehlerstelle ist schnell und einfach.

Die Geräte VRE-08, VRE-16, VRE-32 und VRE-64 umfassen zudem eine Alarmwarnfunktion. Bei ansteigendem Fehlerstrom können die 
Erdfehler mit dieser Funktion frühzeitiger gefunden werden, solange der Fehlerstrom den unzulässigen Pegel noch nicht erreicht hat. 
Wenn der Fehlerstrompegel des Kanals die für den Kanal festgelegte Warnstufe überschreitet (1 bis 100 % der Alarmstufe des Kanals), 
wird das Warnsignal erzeugt (LED-Anzeige und Relaismeldung).

Isolierte elektrische Anlage Elektrische Anlage (TT-System)
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Eigenständiges Fernüberwachungssystem



Mit einem VRE-Gerät, das die Master-Funktionalität beinhaltet, 
können Sie auf einen Blick den Status von maximal 32 VRE-
Geräten beobachten. Über das Internet können Sie mithilfe eines 
Computers mit Web-Browser an jedem beliebigen Ort all Ihre 
VRE-Geräte steuern.

Anhand der Farbe der Gerätezelle erkennen Sie den Alarmstatus 
des Geräts. Klicken Sie in der Master-Ansicht einfach die Gerätezelle 
an, um die kanalspezifischen Angaben zum entsprechenden Gerät 
aufzurufen.

In der Hauptansicht eines VRE-Geräts sehen Sie den Status aller 
Kanäle des Geräts. Da die Farbe der Kanalzelle den Alarmstatus 
des Kanals kennzeichnet, sehen Sie hier auf einen Blick den Kanal, 
der den möglichen Alarm verursacht hat.

Die Liste der letzten Alarme und Ausrüstungsfehler kann auf 
der Webschnittstelle eingesehen werden. Es besteht auch die 
Möglichkeit, die Grundeinstellungen des VRE-Geräts zu ändern 
und einige oder alle Einstellungen auf die werksseitig festgelegten 
Vorgabewerte zurückzusetzen. Auf der Webschnittstelle können 
zudem der Benutzername und die Passwörter geändert werden.

In der kanalspezifischen Ansicht werden einige detaillierte 
Angaben zum entsprechenden Kanal angezeigt. Neben dem 
aktuellen Fehlerstrompegel sehen Sie in der Kanalansicht den 
Fehlerstrom in Wellenform, den Alarmstatus des Kanals und die 
Historie des Mindest-/Höchstfehlerstroms. Zudem werden die 
änderbaren Kanaleinstellungen angezeigt
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UL-508, UL1053,
VR-16 und Summenstromwandler

Überwachungssystem VR-14E im Einsatz

Erdschlussschutz dient nur zum Schutz der Ausrüstung (nicht 
zum persönlichen Schutz).

Fehlerstromüberwachung

Standardkabel:
VMP1:	 1 Meter
VMP3:	 3 Meter
VMP5:	 5 Meter

1m - 10m
VMP-xx VMI(K)-xx
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Einkanal-Fehlerstromüberwachungssystem

VR-16 Technical summary
Digitalanzeige der Strom- und Sollwerte
Messbereich:
Modell VR-16 10 mA – 10 A
Modell VR-16/100 100 mA – 100 A
Installation: DIN-Öffnung bei Verteilern

Einbaumontage mit Montagesatz
DIN-Schiene (TS 35)
Gehäuse + Kunststofffenster mit Schutzart 
IP54 (NEMA 4) für Einbaumontage

Automatischer Selbsttest
Die Vorteile des Einsatzes unseres Fehlerstromüberwachungssys-
tems bestehen in einer höheren persönlichen Sicherheit und 
einem besseren Brandschutz. Isolationsfehler sind vorhersehbar, 
so dass rechtzeitig vorbeugende Wartungsarbeiten durchgeführt 
werden können.
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VR-16

Modell Messbereich Alarmeinstellungen Einstellungen 
Alarmverzögerung

VR16 10mA-10A 30mA, 100mA, 300mA, 500mA, 
1A, 3A, 10A 0.1s, 0.5s, 1s, 3s, 5s, 10s

VR16/100 100mA-100A 300mA, 1A, 3A, 5A, 10A, 30A, 
100A 0.1s, 0.5s, 1s, 3s, 5s, 10s

Versorgungsspannung und Anschlussleistung: 230 V (AC); 1,5 VA
Verfügbar auch als VR16 / DC-Modell mit der 24 VDC-Versorgungsspannung
Relaiskontakte: 2 separate einpolige potentialfreie Umschaltkontakte [max. 
250 V (AC), 5 A]

Außerdem ist ein Einbaumontagesatz zur Installation an Verteilern erhältlich 
(Gewicht: 150g)



Geben Sie bei Sondermodellen bitte die Länge und die Höhe an.
Mindest- und Höchstmaße bei sonderangefertigten Aufsteckstromwandlern:
mind. Höhe: 50 mm	 max. Höhe: 204 mm
mind. Länge: 50 mm	 max. Länge: 660 mm

Verbindungskabel zwischen VRE-Gerät und Summenstromwandler
Installation mit Schraubklemmen:

UL-508, UL1053, UL1244
Max. Spannung: 1000 V 
Thermische Grenzdauerstrom-
stärke: 100 A.
Thermische Grenzstromstärke,
1 sek. 100 kA. 
Dynamischer Grenzstrom, 
Höchstwert: 250 kA
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Einkanal-Fehlerstromüberwachungssystem Summenstromwandler

Typ
Modell mit geschlossenem Kern Gewicht

kg
Metrische Größe

Cu-LeiterD mm A mm B mm C mm E mm F mm
VMI-25 25 46 26 53 35 - 0,15 4x25
VMI-35 38 90 46 96 70 38 0,30 4x50
VMI-60 62 90 46 125 70 38 0,54 4x150
VMI-95 97 146 50 161 102 38 0,80 6x240
VMI-130 133 196 54 200 138 42 1,25 8x240
VMI-200 200 266 68 255 200 50 1,50 12x240

Typ
Modell mit geteiltem Kern Gewicht

kg
Metrische Größe

Cu-LeiterD mm A mm B mm C mm E mm F mm
VMIK-25 23 46 26 67 35 - 0,21 4x25
VMIK-35 35 90 46 110 70 38 0,36 4x50
VMIK-60 60 90 46 140 70 38 0,60 4x150
VMIK-95 95 146 50 161 102 38 0,98 6x240
VMIK-130 130 196 54 198 138 42 1,45 8x240
VMIK-200 198 266 68 255 200 50 1,70 12x240

Typ
Aufstecktyp (Standardgrößen)

H mm L mm
VMIC(K) 105 x 204 105 204
VMIC(K) 105 x 356 105 356
VMIC(K) 154 x 204 154 204
VMIC(K) 154 x 356 154 356
VMIC(K) 154 x 508 154 508
VMIC(K) 204 x 204 204 204
VMIC(K) 204 x 356 204 356
VMIC(K) 204 x 610 204 610

Typ
Standardmesskabel

Länge
VMP1 1 m
VMP3 3 m
VMP5 5 m
VMP10 10 m



Trafox is a brand of Muuntosähkö Oy. We develop, manufacture and customise high-quality transformers, 
chokes, filters and Trafox Superintend® monitoring devices for a large number of applications.
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Muuntosähkö Oy Trafox
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Suzhou Trafox Electronics Co. Ltd

Trafox Eesti Oü
Muuntosähkö Oy Trafox
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